


       PAÑUELO PAINT
MEDIDAS: 122 cm de alto x 84 cm de 
ancho en la parte superior. Aprox.
MATERIALES
PAINT col. 61: 1 ovillo
Agujas: nº 4 ½    
Puntos empleados
P. fantasía: (ver grá�co A)
MUESTRA DEL PUNTO
A p. fantasía, ag. nº 4 ½   
10x10 cm cm = 20 p. y 24 vtas
REALIZACIÓN
Montar 7 p. Trab. a p. fantasía según el 
grá�co A. 
Trab. hasta terminar el ovillo y cerrar 
todos los p. �ojos.

       PAINT SCARF
MEASUREMENTS: 48” (122 cm) long x 
33 1/8" (84 cm) wide at the upper part, 
approx.
MATERIALS
PAINT: 1 ball col. 61
Knitting needles: size 7 (U.S.)/(4.5 mm)   
Stitches
Pattern st: (see graph A)
GAUGE
Using size 7 needles in pattern st:
20 sts & 24 rows = 4x4” 
INSTRUCTIONS
Cast on 7 sts. Work in pattern st 
following graph A.
Work until the end of the ball of yarn and 
loosely bind (cast off) all the sts

       SCHULTERTUCH PAINT
MASSE: Ca. 122 cm lang x 84 cm breit 
(am oberen Rand)
MATERIAL
PAINT Fb. 61: 1 Knäuel
Strickndln.: Nr. 4 ½    
Muster
Fantasiemuster: (siehe Strickschrift A)
MASCHENPROBE
Fantasiemuster, Ndln. Nr. 4 ½ 
10x10 cm = 20 M. und 24 R. 
ANLEITUNG
7 M. anschlagen. Fantasiemuster 
gemäß Strickschrift A str. 
Bis zum Ende des Knäuels weiterarbei-
ten und dann alle M. locker abketten.

       FOULARD PAINT
DIMENSIONS: environ 122 cm x 84 cm 
de large en haut
FOURNITURES
Qualité PAINT col. nº 61 : 1 pelote
Aig. : nº 4 ½    
Point employé
Pt fantaisie: voir graphique A
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm) 
= 20 m. et 24 rgs au pt fantaisie avec 
les aig. nº 4,5
RÉALISATION
Monter 7 m. et tric. au pt fantaisie selon 
le graphique A. 
Tric. jusqu’à la �n de la pelote puis 
rabattre souplement.

       HALSDOEK PAINT
AFMETING: ongeveer 122 cm lengte x 
84 cm breedte aan de bovenkant.
BENODIGD MATERIAAL
PAINT col. 61: 1 ovillo
Breinaalden: nr. 4 ½    
Gebruikte steken
Fantasiesteek: (zie gra�ek A)
STEEKVERHOUDING
In fantasiesteek, breinaalden nr. 4 ½ 
10x10 cm = 20 st. en 24 naalden 
UITVOERING
7 St. opz. Brei fantasiesteek volgens 
gra�ek A.
Breien tot de bol garen beëindigd is en 
alle st. losjes afk. 

       SCIALLE PAINT
MISURE: Appros. 122 cm di larghezza x 
84 cm di altezza.
MATERIALI
PAINT col. 61: 1 gomitolo
Ferri: 4,5 mm     
Punti
Motivo: (v. Gra�co A)
TENSIONE
Con i ferri da 4,5 mm, a Motivo:
10x10 cm = 20 m. x 24 f. 
REALIZZAZIONE
Avviare 7 m. e lavorare a motivo 
seguendo il gra�co A.
Lavorare �no al termine del gomitolo e 
chiudere morbidamente tutte le m.
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Repetir / Répéter / Repeat / 
Herhalen / Wiederholen / Ripetere / 

1 p. der. / 1 m. end / 1 knit st / 
1 st. r. / 1 M. re / 1 dir. / 

R

1 aumento = de 1 p. hacer 2 p. (= 1 p. der., sin soltar el 
p. de la ag. izquierda volver a hacer otro p. der. clavando 
la ag. derecha por detrás del p., soltar. /
1 augmentation : tric. 2 m. dans la même m. (1 m. end. 
et, sans la lâcher, tric. une autre m. end. en piquant 
l'aig. derrière la m., lâcher) /

1 increase = make 2 sts from 1 st (= K1, and without 
releasing the st from the LH needle work another st 
inserting the tip of the RH needle through the back of 
the st and release /
1 meerdering = brei 2 st. in 1 st. (= brei 1 st. r. en 
zonder deze st. v.d. linkernaald te halen, opnieuw 1 st. r. 
breien en hierbij de rechternaald insteken aan de 
achterkant v.d. st., haal de st. v.d. linkernaald./
1 Zunahme = in 1 M. 2 M. arbeiten (= 1 M. re., ohne sie 
von der linken Ndl. abzustr., die Ndl. von hinten in dieselbe 
M. einstechen, noch eine M. re. str. und abstr. /

1 aumento = in 1 m. lavorarne 2 (= 1 dir. e, senza 
lasciar cadere la m. dal f., 1 dir. ritorto) /

1 p. rev. / 1 m. env. / 1 purl st / 
1 st. av. / 1 M. li. / 1 rov. /


